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Vodnikov anakreontizem.

" Spisal dr. Fr. Vidic.
=)

, %ri nasem starem Vodniku se dado povsem jasno razlo-

¢evati razlitne pesniSke smeri. Kakor svarede strasilo

s ACF]( stoje na ¢elu nerodni in neslani klasi¢ni primeri, katere

' je rodila Pohlinova Sola. Romanticizem, ki je tako bujno
J
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uspeval pri vseh narodih, je navdal tudi Zoisa in Vodnika,

tako da smemo Vodnika z ozirom na njegovo razmerje
do narodnega pesniStva in narodnega Zivljenja imenovati romantika
— ne v zmislu pesniske Sole, temveé v zmislu tiste dusevne struje,
ki se je uprla neokretnemu klasicizmu, ki je poudarjala lepoto na-
rodnega duha, vrednost narodnega naziranja in ki je dobila v idejah
Herderjevih svoj viSek. Vodnik je vstopil med pesnike, ki so se
navdusevali za svobodo; on je pesnik :Ilirije ozivljene«, pesnik Na-
poleonovega ilirizma. Obe te smeri sta si sicer navidezno nasprotni,
ako ju presojamo z ozkosrénega in enostranskega stalis¢a, a glede
na kulturno-zgodovinsko stali¢e izgine ta kontrast, in pokaze se
med obema povsem logi¢na zveza. -— Vodnik pa je tudi slovenski
anakreontik.

Da Vodnik, sein rothwangiges, wohlgefiittertes Pfifflein«, kakor
ga je Kopitar imenoval v svoji zlobnosti in Segavosti, ni sam iz sebe
igral pesniSkega kamelcona in si izbiral pesniSke smeri, temvee da
s0 nanj vplivali zunanji impulzi, nekaka »moda« v pesnistvu, to je
jasno. Tako se tudi anakreontiski struji ni mogel odtegniti, in vidi
se, da je precej nanj vplivala.

Nobeno ime starih grdkih lirikov ni igralo v zgodovini novejie
literature tako velike uloge kakor Anakreontovo. A bilo je tudi skoro
samo ime starega helenskega pesnika, ki je dobilo toliko pomena.
Zakaj s pravim Anakreontom iz Teja, ki je Zivel v VI stoletju pred
Kristom pri Polikratu, potem pri Pisistratovih sinovih v Atenah, ima
anakreontiska pesnifka SZola bore malo skupnega. Ona se opira na
zbirko, brojeto prilitno 60 poznejdih gr3kih pesmi, katero je izdal
1554. v Parizu Henricus Stephanus iz nekega heidelberfkega rokopisa
v prvotnem tekstu in v latinskem prevodu, in ki slove »Avazpiovros
Trion wehne,

To so bile litne, nezne, igrackaste pesmi o vinu in ljubezni;
vse so se odlikovale po neznem dcuvstvovanju in po gracioznih izrazih.
Iz njih zveni ncka oZivljajoca, razposajena veselost in ljubezniva, na-
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gajiva porednost. Vedinoma so te pesmi fino izdelane slike iz narave,
mitologije in fantazije. Po teh svojih svojstvih se docela razlikujejo
od resnih pristnih proizvodov starega Anakreonta, katerih so pozneje
nadli par odlomkov. To so bili le posnetki Anakreonta, ki so nastali
Sele v stoletjih po Kristu za zadnjih rimskih cesarjev in ki iz Ana-
kreonta niso vzeli misli, temved si nadeli samo ime njegovo. Toda
vprav ti polmoderni elementi so jim priborili priznanje in navdusenje
titateljev in pesnikov renesansnih. Zaman so ugovarjali’ nekateri
skeptiki, kakor italijanski kritik Resortella, ki so dvomili o njih prist-
nosti; njih ugovori so onemeli in ogludeli od Sumegega priznanja in
navdugenja. Zlasti romanski narodi, med njimi v prvi vrsti Francozi,
so zaleli gojiti to pesnifko smer, prevajati izvirnike in jih posnemati
v svojih pesmih.

Kmalu so jim sledili AngleZi, potem Nemci in za njimi Slovani.

Po posameznih, vedinoma neuspelih poskusih 17. stoletja, da
bi anakreontizem uvedli tudi v nemsko pesniitvo, se je posreéilo
od leta 1700. naprej uvesti na Nem&ko lahkoZivo francosko pesnistvo,
ki je malo poprej uspelo tudi na Angleskem. Prvi zastopnik nove
smeri je bil Friedrich von Hagedorn, vendar $e ni bil pravi anakre-
ontik; njemu je bi vzor Horac. Prava neméka anakreontika, ki je
neposredno odvisna od pesmi, izdanih po Henriku Stephanu, se je
zadela Sele po zimi 1739./40. 1. v Halli. Zagetek so naredile Gleimove
»Scherzhafte Lieder« (1744—45) in prevod Anakreonta, oziroma pod
njegovim imenom znanih pesmi, katerega sta oskrbela Uz in Grots
(1746). Od tega ¢asa se je Sirila anakreontika vedno dalje, in kljub
zanidevanju, katero jo je zadelo pozneje, ko je prestopila prave meje,
je njen vpliv v pesniStvu trajal nad tri desetletja, torej prili€no do
I. 1780, do zatetka najlepSe dobe nemske lirike.

Kakor poganja vsako dufevno gibanje svoje valove od naroda
do naroda, tako je valovala tudi anakrcontika. Veliko zanimanje,
s katerim so to pesni$ko smer pozdravili Nemci in pred njimi drugi
narodi, ni moglo ostati brez vpliva na Slovang, ko so bili mnogokrat
dusevno precej odvisni od svojih sosedov. In pod tem vplivom je -
bil Vodnik in posebno njegov mentor Zois.

Zato je jasno, zakaj priporoéa Zois Vodniku opetovano Horaca,
n. pr. v pismu z dne 20./3. 1794. L: =Ich prophezeie es Thnen aber, dass
die poetische Ader, so versiegt sie auch scheinen mag, sich nach der
Hand ganz unvermerkt erdffnen wird, wenn Sie anderst nur den ein-
zigen Horaz studieren, kein anderes Muster suchen ...« (»Vodnikov
spomenik« str. 46.). Pozneje mu je obljubil Horaca in mu ga res tudi
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poslal. Zois je bil torej v tej smeri bolj na strani Hagedornovi. Da
pa je poznal dobro tdi anakreontiSko pesniftvo, pricajo razliéna
mesta v njegovih pismil, kjer govori o sAnakreontischese. Trdit]
nocem, da je neméka anakreontika neposredno vplivala na Vodnika
in Zoisa, jasno pa je, da ju je navdal duh tiste dobe, anakreontiéna
smer v Neméiji. Odtod sta dobila vsaj impuls, in kakor je bil Ha-
gedorn le zadetnik in je posnemal zlasti [Horaca, tako se je gibal
tuci Zois v teh mejah, Sad tega vpliva so Vodnikovi prevodi Ana-
kreontovih pesmi v Levstikovi izdaji {str. 77--85): »Anakreonta,
grikega pevea, nekatere pesni iz grikega po slovenski.«

Toda ne samo te prevode, tudi marsikateri snak v Vodni-
kovih pesmih bi lahko smatrali za vpliv tiste dobe. Seveda Vodnik
ni mogel postati pravi anakreontik, kakor n. pr. Gleim, Hagedorn,
Lz in Gatz. On ni mogel nastopiti s 3egavimi proizvodi, kateri neZno
in finu opevajo ljubezen in vino; to mu je zabranjeval deloma njegov
stan, deloma pa razmere, v katerih je zivel. Zakaj grozne bi se motil,
kdor bi mislil, da nasi sedanpi moralisti niso imeli vrednih prednilcov,
Vo dokaz za to nam je Priméevo pismo z done 29 nov. 1811. 1, v
katerem pife Vodniku: »Wenn Sie wegen jener Lieder, die erotischen
Inhaltes sind, propter certum quoniam einen Anstand haben sollten,
s0 schiclken Sie solche mir zu; hier wird unser Clerns keine Augen
machen Ubar die (esiinge im anakreontischen Tonee. Poleg vscga
tega pa je Vodniku nedostajalo tudi samotvornosti, notranjega bo-
gastva in neznih izrazil.

Pa vendar je Vodnikovim pesnigkim  proizvodom lasten znak
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CESILOSL, sty ta Jo temelm element njegove muzce.

pesmi veje neka neznost, ljubeznivost, radost. On je vesel pevee, in

temu je mnoge pripomogla anakreontiéna smer, zlasti ker nam pre-
vodi pricajo, da je dobro poznal vse nove gibanje. Pa saj ni sam
poskuftl nove smeri. V' oarhiva QJubljanskega muzeja je  rokopis,
najbrze Japljev, v zbirki = Voudnikiana+, s prevodi Hagedornovih pesmi.

Anakreontizmu smo dali torej tudi Slovenci svoj tribut, Zal, jako
skromen, A tako se nam godi vedno. Ker nas je malo, nas doseie
in pretke hitro vsaka ideja, za katero smo tudi dovzetni, potem pa
nam primangkuje krepkega, samostojnega talenta, ki bi obvladal tujo
smer s svojo izvirnostjo in individualnostjo. To opazamo tudi v no-
vejfem &asu, ko dobivamo vedinoma le sreprodukeijes, a nikakih
soriginalove. Vsekakor morajo priti zopet samostojni talenti, in teh
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s¢ nadejamo.
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